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1. Общие положения
Контрольно-оценочные средства (КОС) предназначены для контроля и оценки образовательных достижений студентов, освоивших программу учебной дисциплины ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (немецкий язык).
КОС включают контрольные материалы для проведения текущего контроля, промежуточной и итоговой аттестации в форме дифференцированного зачета. 

КОС разработаны, на основе требований ФГОС среднего общего образования, предъявляемых к структуре, содержанию и результатам освоения учебной дисциплины ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (немецкий язык) в соответствии с Рекомендациями по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования (письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17.03.2015 № 06-259), примерной программы общеобразовательной учебной дисциплины ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (немецкий язык) для профессиональных образовательных организаций, протокол №3 от 21 июля 2015г. регистрационный номер рецензии 376 от 23 июля 2015г. ФГАУ «ФИРО» по профессии: 23.01.03. Автомеханик
2. Результаты освоения дисциплины, подлежащие проверке.

Освоение содержания учебной дисциплины «Немецкий язык» обеспечивает достижение студентами следующих результатов:

• личностных:

– сформированность ценностного отношения к языку как культурному феномену и средству отображения развития общества, его истории и духовной культуры;

– сформированность широкого представления о достижениях национальных культур, о роли немецкого языка и культуры в развитии мировой культуры;

– развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом мировидения;

– осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность вести диалог на немецком языке с представителями других культур, достигать взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать в различных областях для их достижения; умение проявлять толерантность к другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению;

– готовность и способность к непрерывному образованию, включая самообразование, как в профессиональной области с использованием немецкого языка, так и в сфере немецкого языка;

• метапредметных:

– умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в различных ситуациях общения;

– владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные ситуации межкультурной коммуникации;

– умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно общаться и взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, эффективно разрешать конфликты;

– умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя адекватные языковые средства;

• предметных:

– сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире;

– владение знаниями о социокультурной специфике немецкоговорящих стран и умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; 

-умение выделять общее и различное в культуре родной страны и немецкоговорящих стран;

– достижение порогового уровня владения немецким языком, позволяющего выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями немецкого языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство общения;

– сформированность умения использовать немецкий язык как средство для получения информации из немецкоязычных источников в образовательных и самообразовательных целях. 

3. Оценка освоения учебной дисциплины.
Студент Астраханского агротехнического техникума считается освоившим учебную дисциплину в случае представления отчёта состоящего из:

- написания рефератов

- подготовки презентаций

- выполнения контрольных работ

-выполнения домашнего задания

- удовлетворительной оценки за зачёт

4. Распределение заданий по содержанию предмета

	
	Содержание учебного материала
	УО
	КР
	ПР
	ЛР
	Зачёт

	1
	Введение
	+
	
	+
	
	

	2
	Технический профиль профессионального образования. Основное содержание
	+
	
	+
	
	

	3
	Приветствие. Прощание. Представление себя и других в официальной и неофициальной обстановке
	+
	
	+
	
	

	4
	Описание человека (внешность, национальность, образование, личные качества, род занятий, должность, место

работы и др.)
	+
	
	+
	
	

	5
	Семья и семейные отношения, домашние обязанности
	+
	
	+
	
	

	6
	Описание жилища и учебного заведения (здание, обстановка, условия жизни, техника, оборудование)
	+
	
	+
	
	

	7
	Распорядок дня студента колледжа
	+
	+
	+
	
	+

	8
	Хобби, досуг
	+
	
	+
	
	

	9
	Описание местоположения объекта (адрес, как найти)
	+
	+
	+
	
	

	10
	Магазины, товары, совершение покупок
	+
	
	+
	
	

	11
	Физкультура и спорт, здоровый образ жизни
	+
	
	+
	
	

	12
	Экскурсии и путешествия
	+
	
	+
	
	

	13
	Россия, ее национальные символы, государственное
	+
	
	+
	
	

	14
	Немецкоговорящие страны, географическое положение, климат, флора и фауна, национальные символы, государственное и политическое устройство, наиболее развитые

отрасли экономики, достопримечательности, традиции
	+
	+
	+
	
	

	15
	Научно-технический прогресс
	+
	
	+
	
	

	16
	Человек и природа, экологические проблемы
	+
	+
	+
	
	+

	17
	Профессионально ориентированное содержание
	+
	
	+
	
	

	18
	Достижения и инновации в области науки и техники 
	+
	
	+
	
	

	19
	Машины и механизмы. Промышленное оборудование 
	+
	
	+
	
	

	20
	Современные компьютерные технологии в промышленности
	+
	+
	+
	
	

	21
	Отраслевые выставки 
	+
	
	+
	
	+


УО – устный опрос

ПР – практическая работа 
ЛР – лабораторная работа

КР – контрольная работа

5. Приложения

Приложение №1

Лексико –грамматический тест по теме: «Моя будущая профессия – Автомеханик»

1.Выберите правильный перевод предложения: 

Ich werde Automechaniker und ich soll die technische Wartung der Wagen und ihre Überholung machen.

a. Я автомеханик, и должен осуществлять техническое обслуживание машины и её ремонт.

b. Я буду автомеханик, и должен осуществлять техническое обслуживание машин и их ремонт.

2. Переведите на немецкий язык: Я изучаю техническое состояние машины и хочу изучить диагностическое оборудование.

3. Сопоставь слова:
1. оборудование 


a. das Gerät

2. прибор 



b. die Ausrüstung

3. коробка передач 

c. das Wecheslgetriebe

4. ось 



d. der Achs

4. Напишите существительные с артиклем:
Wagen, Werkstatt, Mechaniker, Motor, Regelung, Personenauto.

5. Ответь на вопросы:
1) Wann wurden die ersten Autoreparaturbetrieben organisiert?

2) Was sind Automechaniker?

3) Welche Funktionen haben Automechaniker?

4) Was für Risiko gibt es im Beruf des Automechanikers?

5) Welche Ausbildung muss man haben, um Automechaniker zu arbeiten?

6.а) Определите по схеме элементы № 1, 12, 13, 
[image: image1.jpg]



b) Напиши по-немецки следующие термины: подвеска, тормоз, фара, бампер, зеркало, подголовники, капот.

7. Выборочное чтение: выберете информацию из текста, которая поможет ответить на поставленные вопросы ( по-русски):

1) Какие автомобили: легковые или грузовые выпускает завод «Фольксваген АГ»?
2) Есть ли грузовые авто марки ФВ?
3) Где, кроме Германии, производят автомобили марки Фольксваген?
4) В каких городах Германии производят ФВ?
Volkswagen ist die Stammmarke der Volkswagen AG für Personenkraftwagen. Volkswagen-PKW werden vom Kraftfahrt-Bundesamt unter den Herstellerschlüsselnummern 0600 oder 0603 geführt; der unter der Marke VW produzierte Porsche 914/6 trägt hingegen die Schlüsselnummer 0583/309. Neben der europäischen Produktpalette stellt Volkswagen auch Fahrzeuge in Mittel- und Südamerika, China und Südafrika her. Produktionsstandorte der in Deutschland angebotenenModelle: Wolfsburg: Golf, Golf Plus, Tiguan, Touran, Dresden: Phaeton, Emden: Passat (Variant, Limousine), CC u.a.
8. Переведите техническую карту автомобиля.

	Opel Olympia
	

	 Nachfolger des
	Opel 1,3 Liter

	Die erste Anlehnung
	1936 Olympischen Spiele in Berlin

	 Vorteile
	Aerodynamik; verringertes Gewicht (835 kg);  

	 Varianten 
	Cabrio-Limousine

zweitürige Limousine

	Bremsen
	mechanisch

	Motor
	zwei völlig verschiedenen wassergekühlten Vierzylinder-Motoren

 SV-Motor

	Spitzengeschwindigkeit 
	1,3-Liter-Olympia 95 km/h
der 1,5-Liter-Wagen 112 km/h

	Moderne Karosserie
	Opel Olympia Rekord 
Opel Olympia A
Opel Olympia Cabrio-Limousine

	Todesjahr
	1953


Эталонные ответы

	№ задания
	Ответы

	1
	B

	2
	Ich studiere technische Zustand der Maschine und will studieren Diagnosegeräte

	3
	1-B

2-a

3-c

4-d

	4
	1-Der

2-Die

3-Der

4-der

5-die

6-DAS

	5
	1 Jm Jahre 1895 wurde die Herstellung des ersten Auto-Reparatur

2. Automechaniker – sind Auto-Reparatur-Spezialisten

3. Automechaniker – sind Auto-Reparatur-Spezialisten

4. Man muss die Sicherheitshinweise beachten Sie beim Umgang mit dem Fahrzeug
5. Notwendig ist eine mittlere Berufsausbildung vom Beruf echaniker

	6
	1а) Der Motor, das Wagenad, die Scheibe
1б) die Federung, die Bremse, die Stossstange, der Spiegel, die Kopfstutze, die Motorhaube

	7
	1.И грузовые, и легкие

2. Кроме Германии автомобиль собирали в Боснии, Мексике, ЮАР, Нигерии, США.

3. Вольсбург


8.Техническая карта автомобиля
	Модель

Opel Olympia
	

	преемник
	Opel 1,3 литра

	Первый выпуск
	1936 Олимпийские игры в Германии 

	Достоинства
	Аэродинамик; минимальный вес(835 kg);  

	Варианты
	Кабрио- лимузин

Двухдверный седан

	Тормозная система
	mechanisch

	Двигатель
	4 – х цилиндровый двигатель

 SV-Motor

	Предельная скорость 
	1,3-литровый 95 км/ч 

1, 5 литровый- 112 км/ч

	Современный ряд
	Opel Olympia Rekord 
Opel Olympia A
Opel Olympia Cabrio-Limousine

	Последний год выпуска
	1953


Приложение № 2
Лексико-грамматический тест по теме «Притяжательные местоимения»
1. Поставьте существительные, заключенные в скобки, в соответствующие падежи. Переведите предложения.

1. Der Automechaniker spriecht mit (ein Flieger). 

2. Die Arbeit (ein Automechaniker) ist nicht leicht. 

3. Ruth brachte in die Schule (ein Igel). 

4. Im Schaufenster sehen wir (ein Klavier) und (ein Kontrabaß). 

5. Gibt es in ihrem Institut (ein Lesesaal)? 

6. Diese Zeitschrift gehört (ein Scnüler). 

7. Die Sorgen (ein Vater) sind immer groß. 

2. Поставьте соответствующее окончание. Переведите предложения.

1. Mein .… Bücher liegen auf d.… Tisch.
 2. Nach d.… Absolvierung d.… Hochschule will ich als Ärztin in ein ... Krankenhaus unser ….. Stadt arbeiten.

3. D .… Bau ein ..… Hauses dauert nicht lange.

4. Dies … Geschenk ist für mein … Sohn.

3. Поставьте существительные, заключенные в скобки, в требуемом числе и падеже. Переведите предложения.

1. Das sind (die Note) für (der Dirigent). 

2. Was ist mit (die Kinder) los? 

3. Viele (der Sänger) und (die Sängerin) nahmen an (der Glinka-Wettbewerb) teil. 

4. Вставьте притяжательное местоимение, подходящее по смыслу. Переведите предложения на русский язык.

1. Vergiß … Schultasche nicht! 

2. Nehmt ... Bücher und übersetzt den Text. 

3. Fritz hat einen Hund, ... Hund heißt Riki. 

4. Wasch ... Hände! 

5. Die Lehrerin prüft ... Schülerin. 

6. Bringt … Hefte! 

7. Таmаra hat einen Papagei, … Papagei ist sehr alt. 

5. Поставьте соответствующее местоимение.

1. Wollen wir …. nicht aufregen!

2. Vom Balkon aus bot ….. eine schöne Aussicht.

3. Halte ….. bei ihnen nicht sehr lange auf!

6. Выпишите из следующих предложений прилагательные и наречия и укажите, в какой степени сравнения они употреблены. Переведите предложения на русский язык.

1. Der Fuchs ist das listigste Tier. 

2. Ich interessiere mich mehr für Musik, als für Sport. 

3. Ich verbringe meinen Urlaub lieber am Schwarzen Meer. 

4. Mein Sohn ist ein fleißiger Schüler; der fleißigste Schuler in dieser Klasse ist der Sohn meines Nachbarn. 

7. Глаголы, заключенные в скобки, поставьте в Präsens и Imperfekt. Переведите предложения на русский язык.

1. Wer (werfen) den Ball in den Fluß? 

2. Wir (bauen) viele schöne Wohnhäuser. 

 3. Die Kinder (singen) und (tanzen) um den Tannenbaum herum. 

4. Die Мuttеr (kaufen) eine Sprechpuppe und (schenken) sie der Tochter. 

5. Ich (fegen) den Fußboden und (wischen) den Staub. 

6. Wir (kochen) Tее und (trinken) ihn. 

7. Die Oma (bleiben) zu Hause und (waschen) Wäsche.

8. Дополните следующие предложения глаголами, данными в скобках, поставив их соответственно в Plusquamperfekt и Imperfekt. Обратите внимание на согласование времен. Переведите предложения на русский язык.

1. Die Musiker (einnehmen) ihre Plätzte und der Dirigent (beginnen) die Probe.

2. Nach drei Jahren (erkennen) wir die Stadt nicht, denn überall (entstehen) neue Straßen und Plätze. 

3. Richard (fahren) in sein Heimatsdorf, nachdem er alle Prüfungen (bestehen). 

4. Wir (sein) gestern im Zirkus; die Karten (besorgen) mein Freund. 

Эталонные ответы
Задание 1
1)  1. Der Automechaniker spricht mit einem  Flieger –автомеханик разговаривает с летчиком
2)  2. Die Arbeit eines Automechanikers ist nicht leicht. –работа автомеханика нелегкая

3)  3. Ruth brachte in die Schule einen Igel - Рут принесла в школу ежа
4)  4. Im Schaufenster sehen wir ein Klavier und einen Kontrabass – на витрине мы видим пианино и контрабасс
5)  5. Gibt es in ihrem Institut einen Lesesaal? – В вашем институте имеется читальный зал?
6) 6. Diese Zeitschrift gehört einem Schuler – этот журнал принадлежит ученику
7)  7. Die Sorgen eines Vaters immer groß. – забота папы всегда велика
Задание 2

1. Meinе Bücher liegen auf dem Tisch. – Мои книги лежат на столе
2. Nach der Absolvierung der Hochschule will ich als Ärztin in einem Krankenhaus unserer Stadt arbeiten. – После окончания ВУЗа я хочу работать врачом в больние нашего города
3. Der Bau einеs Hauses dauert nicht lange. – Строительство дома длится недолго
4. Dieses Geschenk ist für meinen Sohn. –Этот подарок для моего сына
Задание 3

1. Das sind die Note für den Dirigent. – Это ноты для дирижера
2. Was ist mit den Kinder los? - Что случилось с детьми?

3. Viele  Sänger und  Sängerin nahmen an dem Glinka-Wettbewerb teil.  –Многие певцы и певицы принимали участие в конкурсе им. Глинка

Задание 4
1. Vergiß deine Schultasche nicht! - Не забудь свои принадлежности

2. Nehmt eure Bücher und übersetzt den Text.- Возьмите свои(ваши) книги и переведите текст

3. Fritz hat einen Hund, seinen Hund heißt Riki. – У Фритца есть собака, его собаку зовут Рики.

4. Wasch deine Hände! - Мой руки!

5. Die Lehrerin prüft ihre Schülerin. – Учительница проверяет свою ученицу 

6. Bringt   eure    Hefte! -Принесите свои (ваши) тетради!

7. Таmаra hat einen Papagei, ihr Papagei ist sehr alt. – У Тамары есть попугай, ее попугай очень стар.

Задание 5

1. Wollen wir uns nicht aufregen! – 

2. Vom Balkon aus bot sich eine schöne Aussicht.- 

3. Halte du bei ihnen nicht sehr lange auf! – 

Задание 6

1. Der Fuchs ist das listigste Tier. –Лиса –самое хитрое животное 

listigste – превосходная степень (der Superlativ) .

2. Ich interessiere mich mehr für Musik, als für Sport.  – Я интересуюсь музыкой больше, чем спортом.

mehr – сравнительная степень (der Komparativ)
2. Ich verbringe meinen Urlaub lieber am Schwarzen Meer.  – Я провожу свой отпуск охотнее на Черном море

lieber - сравнительная степень (der Komparativ)
3. Mein Sohn ist ein fleißiger Schüler; der fleißigste Schuler in dieser Klasse ist der Sohn meines Nachbarn. - Мой сын очень прилежный ученик; самый прилежный в этом классе - сын моего соседа.

Fleißiger - сравнительная степень (der Komparativ)
der fleißigste - 
превосходная степень (der Superlativ) .

Задание 7

1. Wer (werfen) den Ball in den Fluß? 

Präsens - wirft

Imperfekt - warf

Wer wirft  den Ball in den Fluß? - Кто бросит мяч в реку?

Wer warf den Ball in den Fluß? - Кто бросил мяч в реку?

2. Wir (bauen) viele schöne Wohnhäuser. 

Präsens - bauen

Imperfekt – bauten

Wir bauen viele schöne Wohnhäuser. –Мы строим много красивых жилых домов.

Wir bauten viele schöne Wohnhäuser.  –Мы строили много красивых жилых домов.

3. Die Kinder (singen) und (tanzen) um den Tannenbaum herum. 

Präsens - singen

Imperfekt – sаngen

Präsens - tanzen

Imperfekt – tanzten

Die Kinder singen und tanzen um den Tannenbaum herum. – Дети танцуют и поют вокруг елки.

Die Kinder sаngen und tanzten um den Tannenbaum herum – Дети пели и танцевали вокруг елки
Die Мuttеr (kaufen) eine Sprechpuppe und (schenken) sie der Tochter. 

Präsens - kauft

Imperfekt – kaufte

Präsens - schenkt

Imperfekt – schenkt

Die Мuttеr kauft eine Sprechpuppe und schenkt sie der Tochter – Мама покупает говорящую куклу и дарит ее дочери
Die Мuttеr kauftе eine Sprechpuppe und schenktе sie der Tochter –Мама купила говорящую куклу и подарила ее дочери
4. Ich (fegen) den Fußboden und (wischen) den Staub. 

Präsens - fege

Imperfekt –fegte 

Präsens - wische

Imperfekt – wischte

Ich fege den Fußboden und wische den Staub. –Я подметаю пол и протираю пыль.

Ich fegte den Fußboden und wischte den Staub. –Я подметала пол и протирала пыль.

5. Wir (kochen) Tее und (trinken) ihn. 

Präsens - kochen

Imperfekt – kochten
Präsens - trinken

Imperfekt – tranken

Wir kochen Tее und trinken ihn.  – Мы готовим чай и пьем его.

Wir kochten Tее und tranken  ihn – Мы готовили чай и пили его.

7. Die Oma (bleiben) zu Hause und (waschen) Wäsche.

Präsens – bleibt

Imperfekt – blieb

Präsens - wascht

Imperfekt – wusch
Задание 8

1. Die Musiker hatte ihre Plätzte eingenommen und der Dirigent begann die Probe – Музыканты заняли свои места, и дирижер начал репетицию.

2. Nach drei Jahren (erkennen) wir die Stadt nicht, denn überall (entstehen) neue Straßen und Plätze. – Nach drei Jahren hatten wir die Stadt nicht erkannt, denn überall neue Straßen entstanden. – За три года мы не узнали город, так как повсюду появились новые улицы. 

3. Richard fuhr in sein Heimatdorf, nachdem er alle Prüfungen bestanden hatte– Ричард поехал в родное село, после того как сдал все экзамены
4. Wir waren gestern im Zirkus, die Karten hatte mein Freund besorgt. – Мы вчера были в цирке, билеты раздобыл мой друг
6. Источники

Для студентов

· Немецкий язык. 10 класс». И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева - Учебник для общеобразовательных учреждений. М., Просвещение, 2012.

· Немецкий язык. 10 класс» И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева – Рабочая тетрадь. Пособие для учащихся общеобразовательных учреждений. М., Просвещение, 2012.

· Немецкий язык. 10-11 классы». О. В. Каплина- Книга для чтения. Пособие для учащихся общеобразовательных учреждений. Базовый и профильный уровни. М., Просвещение, 2011.

· Немецкий язык. 10 класс.» И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева- Аудиокурс к учебнику «Немецкий язык. 10 класс». М., Просвещение, 2011.

· Немецкий язык. 11 класс». И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева - Учебник для    общеобразовательных учреждений. М., Просвещение, 2012.

· Немецкий язык. 11 класс» И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева – Рабочая тетрадь.       Пособие для учащихся общеобразовательных учреждений. М., Просвещение, 2012.

· «Немецко-русский лингвострановедческий словарь», Г.И. Куликов, В.И. Мартиневский,
· А. А. Попов, «6000 немецких глаголов»
· «130 основных правил грамматики немецкого языка с упражнениями»

· Басова Н.В., Коноплева Т.Г. Немецкий язык для  СПО, ООО «КиоРусс», 2011 «Германия: страна и язык» (лингвострановедческий словарь)
· «Привет, Австрия!», (учебно-справочное пособие)
· Немецкий язык, универсальный справочник, 2012, Маккензен Л.
· «Истории из разных времен», 2011, (Книга для чтения)
Для преподавателей

Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации».

Приказ Минобрнауки России от 17 мая 2012 г. № 413 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта среднего (полного) общего образования».

Приказ Минобрнауки России от 29 декабря 2014 г. № 1645 «О внесении изменений

Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 413 “Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта среднего (полного) общего образования”».

Письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17 марта 2015 г. № 06-259 «Рекомендации по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования».

Гальскова Н. Д., Гез Н. И. Теория обучения иностранным языкам. Лингводидактика и методика. — М., 2014.

Горлова Н. А. Методика обучения иностранному языку: в 2 ч. — М., 2013.

Зубов А. В., Зубова И. И. Информационные технологии в лингвистике. — М., 2012.

Ларина Т. В. Основы межкультурной коммуникации. – М., 2015

Щукин А. Н., Фролова Г. М. Методика преподавания иностранных языков. — М., 2015.

Интернет-ресурсы
http://www.deutschlernreise.de (Online-Reise durch Deutschland)
http://www.lernnetz.net/default.htm
· http://ingeb.org/kinderli.html (deutsche Kinderlieder mit Noten, Text, Melodie)
· http://www.audio-lingua.eu/ Lang=de (mehr als 150 Hörtexte)
· http://www.deutschlernreise.de
7. ЛИСТ ВНОСИМЫХ ИЗМЕНЕНИЙ
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